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IIpeonpunsma nonvimka ONUCAMb HOMUHAYUY KUCTOMOLOYHBIX HANUMKOS AH2IULCKO20 U PYCCKO20 A3bl-
K08 6 ouaxponuveckom acnexme. Onpeodeien coOCmas 1eKCUKU 6 npedenax memvl «KUCIOMONOUHbIE HANUMKU»
aHenuiicko2o u pycckoeo szuikos 6 nepuod XVII — XXI 8. Paccmompero yHKYuOHUpoBanue 3mux HOMUHAYUL
8 COBPEMEHHOM A3bIKe. Bulnonneno ucciedosanue IUHeGUCIUYECKOU U IKCMPATUHSEUCUYECKOU CYUHOCIU HO-
MUHAYUL KUCTIOMOJTIOYHBIX HANUMKOG, YCIAHOBNIEHO GIUSHUE HAYUOHAILHO-KYIbIMYPHBIX, NPAZMAMUYECKUX, UC-
MOPUYECKUX, ICTNEMUYECKUX U OPY2UX (PaAKMOPO8 HA UX B03HUKHOBEHUE.

Knrouesnvte cnoea: HOMUHAYUU KUCTOMOTIOHYHbIX HANUMKO6, 6HYMPEHHAA qbopma caoea, accoyuamuervie
C643U C/I08, UCmopusl A3blKad, ()uaxponultecmtﬁ acnekm, pyCCKMlZ A3bIK, AH2UUCKULL A3bIK.

BBenenue. HaumeHoBaHMsI MOJIOYHBIX HAIUTKOB SIBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOM YaCTbIO PYCCKOTO M AHTJIMIA-
CKOTO JICKCHKOHOB, TIPUHHUMAsl y4acTHe B (QOPMHUPOBAHHM S3BIKOBOW KapTHHBI MHPA 3TUX JBYX KYJIbTyp. Momou-
HBIC HAIIMTKU 3HAKOMBI MHOTHIM HapoJaM, ITOCKOJIBKY MOJIOKO — 3TO MPOAYKT, KOTOPBIA YEJIOBEK YIOTPEOISET ¢
€aMoro poxaeHus. MoJIOKO CTano TPaJULMOHHBIM apXETUIIOM, 03HAYAIOIINM 3apOKACHUE U OMOJIOKEHHUE: Y Ipe-
KOB CYIIIECTBOBAJIA JICTCHA BO3HUKHOBCHHS MIICYHOTO IyTH, KOTZa OOJaIaroNHid HEJFOKUHHOM CHIION MaJieHb-
kuii ['epaki ctucHyn rpyas Marepu ['epbl, U ee MpoJauTOe MOJIOKO cTajio npoodpazom mytH [1, c. 13]. Bcnomuaum
Taroke JereH s o napune Erunra Kineonarpe, koTopas coxpaHsiiia CBOIO MOJIOAOCTh, TPUHUMAsi MOJIOYHEIC BaHHEI,
i pycckyro ckasky [LI1. Epmosa «Kou€k-I'opbyHok», rae MBaH-Iypak MphIraeT B 4aH ¢ MOJIOKOM M TIpeBpalia-
eTcs B MHCAHOTO KpacaBlia. Bo MHOTHX cKa3kax M MH(]ax MOJOKO CTaJI0 CHMBOJIOM BO3pPOXKIeHMS: «MOTHB II0-
TPY)XEHUS Tepos B KHIIAIIEe MOJIOKO CPaBHUM C MOTHBOM «TBOPCHUS-TIAXTaHUS MUpa (KOCMOTOHUYECKHH KOH-
TEKCT), C OIHOW CTOPOHBI, M C TMPEICTABICHISIMU O 3apOKICHIH U YTPOOHOM pa3BUTHH peOeHka (3MOpHOTOHMYe-
CKHH KOHTEKCT) — C pyroii» [2, c. 111]. Mooko — 3To cama jkn3Hb, Kak nuieT o Hem B.B. TloxneOkun: «9T10 11€-
JI0€ IIAPCTBO B MHUILIEBOM MHUpPE, MHOTOJIMKOE, KaK cama dHU3Hb, CAMBOJIOM KOTOPO OHO siBIsieTcs» [3, c. 133].

CX0/[ICTBO BOCIIPHSTHSI MOJIOKA B PA3JIMYHBIX CIOKETaX CKA30K M JIET€HJ Pa3HBIX KyJbTYp HaXOAWUT MOJ-
TBEPKJICHUE HE TOJbKO HA IMOJCO3HATEIHLHOM, HO M SI3bIKOBOM YpPOBHE, TaK KaK HOMHUHALUSL PYCCK. MOJIOKO /|
aHra. milk IMEIOT eJMHYIO JPEBHIOI0 OCHOBY, BOCXOJANIYIO K KOPHIO *mElg-, KOTOpHIH GbIT IPEeJCTaBICH B HH-
JoeBporneiickoM npassbike [4, c. 722-723].

MoroyHbIe HAIUTKH CO BPEMEHEM CTaHOBMIIMCH OoJiee pa3sHOOOPa3HBIMHU, W CHCTEMa MX HOMHHAIIWH, MMest
TIEpPBOHAYATLHO OOIIYIO IMHIBUCTHUECKYIO M SKCTPATMHTBUCTHYECKYIO OCHOBY, pacimpsiiack. B mepron XVIII — Ha-
gajo XXI BB. MOSIBISIETCS IeNast TPYIIIAa MOJIOYHBIX HAIUTKOB, CBA3AHHBIX C PA3HBIMH CIIOCOOaMH TPHTOTOBIICHHUS
W CKBaIIMBaHMA. B mepByro odeperns, 3T0 OBUIO CBS3aHO C MPOMBIIUICHHBIM MPONU3BOACTBOM MOJIOKAa W MOJIOYHBIX
npoykToB, ocBoeHHBIM B Poccuu B X VIII B., B Anrmim — B X VII B. [Iporneccel, cBs3aHHbIe ¢ ypOaHHU3aIHel, BhI3Ba-
T HEOOXOMMOCTh 00ECTICUUBATE JIFOJICH MPOCTOH, HEJOPOToi W muTaTedpHON mumeil. Tak, B Aurimu B XVII B.
CIPOC Ha MOJIOKO M MOJIOYHBIE MPOAYKTHI PE3KO YBETUUMIICS B CBSA3U C MOSIBIEHHEM CEJbCKOM MPOMBIILIIEHHOCTH
U POCTOM TOpOJCKOro HaceneHus. «ChIp CTAHOBHUTCS HEOTHEMIJICMBIM IIPOJIYKTOM B PAallMOHE TOPOACKUX PabOuMX,
ocobenHo B JIoHIOHE. DTO OBUIO JEIICBO, MUTATEIFHO U YIOOHO; €ro MOXHO OBUIO XPAHUTH JIOJITOC BPEMS, a TAKKE
€ro JIETKO MOKHO OBIIO B3SITh Ha paboOTy U TaM checThb» [5, c. 695]. Takum oOpazom, koneny X VII — nayano XVIII B..
CTaJIO OTIPABHOM TOUKOH (HOPMUPOBAHUS HOBBIX HOMUHAIMI MOJIOYHBIX HAIMUTKOB.

Henpro myOnuKamuu sSBJISIETCS PACCMOTPEHHE BOMPOCA O TOSBICHUM HOMMHAIMIA KHUCIIOMOJOYHBIX Ha-
MTUTKOB B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKax B nctopudeckuii nepuoxa konma XVII — XXI BB., a Takke 0 criocodax
CIIOBOOOPa30BaHUS M Pa3BUTHA HOBBIX 3HAUEHHUH Y 3aMIMCTBOBAHHBIX JIEKCEM. B pe3ynbraTe CIUIONIHON BEIOOPKH
13 TOJIKOBOTO CIIOBaps pycckoro si3bika mop penakuuein C.A. Ky3nenosa [6] 1 Okcdopackoro cnoBapst aHTIIHINA-
CKOTO s13bIKa [7] OBLTM OTOOpAHBI JICKCHUECKHE €IUHUIIBI, OTHOCSIIUECS K TEMATHUECKON TPYyIIe «MOJIOYHBIE
HaIUTKW», KOTOphIe nosBistoTes B nepuoy ¢ XVII mo XXI Bs.

AKTyabHOCTh JJAHHOTO MCCIICAOBaHMs 00YCIIOBICHA, MPEKIC BCEr0, HEOOXOAUMOCTHIO H3YYHTh IPOHUC-
XOXKJeHIE HOMUHAIMI MOJOYHBIX HAMMUTKOB B 3aJaHHBIN NEPUOJ, PACCMOTPETh UX JIMHIBUCTUUECKYIO U DKCTpa-
JIUHTBUCTUYECKYIO CYIIHOCTb, YCTAHOBUTH BIMSIHUE HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX, IIParMaTuyeckux, UCTOpUYE-
CKHUX, ICTETHYCCKUX U IPYTrUX (PAaKTOPOB HA MX BOSHUKHOBCHUE.

OcHoBHas 4acTh. Eie B JpeBHUE BpeMeHa JIOAM 3aMETHIIM, YTO CKHCIICE MOJOKO OBUIO HE MPOCTO
BKYCHBIM, HO ¥ IOJIC3HBIM, ITOCKOJIBKY OBICTPO YCBAMBaJIOCh OPraHU3MOM. B IMpPOMBINIJICHHOM MacmTabe U3ro-
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TOBJICHHE KUCJIOMOJIOYHBIX HAITUTKOB UMEIIO CBOIO TEXHOJIOTHIO: «[JTABHON TEXHOJOTHYECKOW OCOOCHHOCTBHIO
W3TOTOBJICHHS KHCIOMOJIOYHBIX MTPOAYKTOB SIBIIICTCS CKBAIIUBAHKE ITyTEM BBCACHHUS B MOJIOKO KYJIETYP MOJOY-
HOKHCJIBIX OaKTepHUi WM JAPOXKeH (CaMOKBaca MW 3akBackw). YacTo mepes MpOru3BOJICTBOM KHCIOMOJOYHBIX
MPOAYKTOB HCIIOJIB3YIOT MPEIBAPUTEIBHYIO MACTEPH3AINIO WIIM KUIISTYEHNE MOJIOKA IS HCKIFOYEHUS BO3MOXK-
HOCTH Pa3BUTH KI3HEICATCIFHOCTH HAXOIAIINXCS B HEM BPEAHBIX MUKPOOPTaHU3MOB» [ 1, c. 85].

B mepByio rpymiry KHCIOMOJIOUHBIX TPOIYKTOB BBIACISIOTCS HMPOIYKTHI MOJOYHOKHCIIOTO OpOXKEHUS,
B KOTOPBIX OaKTEPHH, PACHICTIIAIONINE MOJIOYHEIHN caxap, 00pa30BBIBAlOT MOJIOUHYIO KHCIOTY. Ilox ee meiicTBu-
€M MOJIOYHBIM Ka3eWH BBINAJacT B OCAIOK, YTO CHOCOOCTBYET XOPOIICH YCBOSEMOCTH HAINUTKA, B OTVIMYHE OT
npocroro MoJioka [ 1, c. 85]. Oto npocrokBaia, pspKeHKa, auIo(GuInH, HoTrypT.

IlepBbIM HAaMMEHOBaHUEM KHCIOMOJIOYHOTO HAIIMTKA, MOSBUBIINMCS B PACCMATPHUBAEMBIN TIEPHUO]] B PYC-
CKOM SI3bIKE, CTAJIO CIIOBO npocmokeauia, 3apukcupoBannoe HanmoHansHBIM KOPITyCOM PYCCKOTO si3bIKa (f1anee —
HKPSI) B XIX B., koTopoe Bcrpeuaercs B nosectu M.A. 'onuaposa «JInxas Gonects» (1838) u onmcwiBaeTcs
Kak JIEKapcTBO OT OOJBHOIO XelyAKa: A Hauane YnoMsaHyu, 4mo npoeooun y 3ypoewix 3umnue eeuepd, a oo
JIeMHUX He CKA3al HU C108d NOMOMY, 4mo 5 1emoMm He dcun 8 [lemepOypee, a ye3acan, no npueiauieHuro 0a0u-
cmapuxa, K Hemy 8 OepesHio NUmb C HUM, N0 €20 HACMOAMENbHbIM NPOCOAM, OOMAuIHUe HATUBKU, U3 KONOPbIX
PAODUHOBKA, NPUSOMOBIEHHAS NO OCOOEHHOMY peyenmy, Mozid, KaK ymeepicoail OH, 80CCMAHO8UMb NOPAOOK
6 Moell Hep8HOll cucmeme, a NPOCMOK8AWA U 8APeHYbl, TIOOUMbLU €20 NOJOHUK, — NPedOXpPaHums Om Hceay-
0ounwix boell, Komopuvim s Ovil mozoa nodsepacern [HKPS].

Cr0BO npocmoxgauia IPOUCXOTUT OT CIIOKEHHS JBYX OCHOB (1pocmo W Keacums), OTCIOA W 3HAUYCHUE JTaH-
HOTO HAMMEHOBAHUS ‘TPOCTO CTAJIO KUCIBIM, CKBACHJIOCH : ‘3arycTeBliee Kucioe Mojoko’ [6, c. 1028]. Ilpocmoxea-
wia — 3TO CaMBbIil IPOCTON KMCIIOMOJIOUHBIN MPOJYKT, KOTOPBI 00pa3yeTcsi CaMOCTOSITENIBHO CKUCAaHUEM ChIPOTO MO-
Jioka B TeruioM MecTe. [1oaToMy B Hapojae OH UMEET Ha3BaHUs cuipoksauia U camoksauia [3, c. 82]. HaumeHnoBanust
CbIPOKGaUa U camMokeacka (pUKCUPYIOTCSI B CJIOBape PYCCKUX HAPOJHBIX 'OBOPOB CO 3HAYEHHWEM ‘MPOCTOKBAIIA’.
Homunarms coiporeawia 6onee panssist, oHa gatupyercst 1905 r., Ipu 5TOM NPUBOJAMMBIN B CJI0BAape TEKCT OIMCHIBACT
HE TOJIbKO CaM CKHUCIIMK MOJIOUHBIH IPOJYKT, HO U ero 1eneOHble cBoicTBa: Chipoksauia, npunodcentas Ko oy,
ymoasem 2on08uyio 60w [8, ¢. 163]. IIpoaykt camoksacka, pukcarys HazBaHus kKotoporo parupyercs 1950 r., ymo-
TpeOJISIETCS B KQUECTBE KUIKOW TOXIEOKH: Camoxeacky Kaicowiii Oenv xnedaem [8, c. 88].

B aHTImMiickoM sI3bIKe €CTh CIOBOCOYETAHHUE sour milk ‘KUCIOe MOJIOKO , UCTIONh3yeMOe B KaUueCTBE aHa-
JIoTa cIoBa npocmoksauia. J{iast o6pa3oBaHns 3TOT0 HAUMEHOBAHMUS, KaK H B PYCCKOM SI3BIKE, TIOCITYKHIIO CIIOBO
CO 3HaYCHUEM ‘cTaTh KucibIM’. [loATBEpKICHUE ITOMY HaXOUM B CXOJCTBE 3HaYCHUH n.-¢. KopHs Lkuat(h) nis
pycckoro npocmokeauia (Cp. k8ac), KOTOPHI UMeN 3HA4YEeHHE ‘OpOANTH, CTAHOBHUTHCS KHCIBIM W KOPHS H.-€.
[5U-ro- ‘“KUCIBIN, TOPBKHIA, CONleHbIN’ (> sour) [4, c. 627]. CnemxyeT OTMETUTh, YTO BTOPOH KOPEHB JICKHUT B OC-
HOBE HE TOJBKO aHTII. SOuUr, HO U PYCCK. cbipoul (Cp. cviporsawia, cviposuitl ‘ceipoi’ [9, ¢ 626]. BriepBble B aH-
TJINACKOM SI3BIKOBOM KOPITyCE IpWiIaraTelbHOE sour A HOMHHAIIMM MOJIOYHOTO HAIUTKa 3a(pUKCHpOBaHO
B JIPEBHEAHTJIMHCKUI NIEPHOJ B OJHOM M3 aHIIIO-CAKCOHCKUX ciioBapel B X B.: Oxygala, sur meolc [OED].

B nauane XVII B. upnanpackoe Beipaskenue bainne clabair / bonny clabber ‘kucnoe Moj0K0, KOTOpOE 3a-
TYCTEJIO WIH CBEPHYJIOCH™ MOSBISETCSA B aHIIMKCKOM si3bike [10, p. 252]: Marafastot shamrocks, are no meat,
Nor Bonny clabbo, nor grene Water-cresses (Famous Hist. Capt. Stukeley, 1605 ) [OED]. I1o3ke 3TOT HAMUTOK
OIKCHIBAJICS HE TOJBKO KAaK YTO-TO OYCHb BKYCHOE M OCBEXAIOIICE, HO M KaK JUETUYCCKUN MPOIYKT, KOTOPBIA
MTOMOTJT JKEHIIIMHAM OCTaBaThCs KpacHBBIMU: Those very proper women... whose standard of lady likeness...
seems to be a dish of cool skim-milk, from which you can get neither cream nor bonny-clabber (Western
Messenger, 1837) [OED]. B magane XIX B. raHHOE BBIpaXCHHE PEAYLMPYETCS, U B S3BIKOBOH OOMXOJ BXOIHT
cioBo clabber ¢ tem xe 3HaueHueM: We feasted heartily on mush~melons and clabber (Bourke Snake Dance
Moquis, 1884) [OED].

BTopsIM KHCIIOMOJIOYHBIM HAaIIMTKOM, II0 JaT€ YIOMHHAHHSA, B PYCCKOM SI3BIKE CTAHOBHUTCS OCOOBIH BHI
MPOCTOKBAIIIN U3 CMECH MOJIOKA U CIUBOK — psidiceHKa WK yKpauHckuit eapeney. W.I1. HeymbiBakuH B cBOel KHU-
re O MOJIOYHBIX HAIWTKAX OMKCHIBACT MPOIECC MPUTOTOBICHUS PSDKCHKH: «C€ JICNAIOT B CICIMAIBHBIX HU3KUX
TJIMHSHBIX TOPIIOYKAX; MOJIOKO U CITUBKH TOMST TP BBICOKOW TeMIIEpaType, He JOBOAS O KUIICHUS, [TOKAa OHA HE
NPUHAMACT KPACHBBIM KPEMOBBIN LBET TOIUICHOTO MOJIOKA; TIOTOM €€ 3aKBAIMBAIOT: B JOMAIIHUX YCJIOBHSAX —
HPOCTO MOJ0XKUB B HEE HEMHOI'O CMETAHbI, 4 B 3aBOJICKUX JAJISl 3TOT0 UCMOIb3YIOT MOJIOYHOKHUCIBIN CTPENTOKOKK»
[1, c, 91.] IlepByto cioBapHyto ¢ukcanuio ciosa psocenka BerpedaeM B HKPS B XX B.: On yeaviuan mnozo Ho-
8bIX CNI0G: 2NeYUK... OUKM... KATIONHCA. .. PANCEHKA ... PACKA... NYHCANO... JAdade... kouens...(Bacwmii I'poccman.
JKwuzub u cyanba, 1960) [HKPS]. DT0 clioBO OTCYTCTBYET B STHMOJIOTHIECKUX CIIOBAPSIX PYCCKOTO si3bIka. OTHAKO
MOYKHO TIPEATOI0KUTH 3aMMCTBOBAHNE U3 YKPAMHCKOTO SI3bIKA, T/IE CYIIECTBYET TIIAT0JI NpsAdCcUmy ‘“TOMHUTH B JIy-
XOBKe’, a TaKXKe JIBa Ha3BaHMS MOJIOUHBIX MPOIYKTOB — npsidcanka [14, ¢. 366] u psocanka ‘TOTUIEHOE MOJIOKO, 3a-
KBaIeHHoe cMetaHoit’ [14, ¢. 925]. B «CnoBape ke pyCCKUX HapOJHBIX TOBOPOB» NPUBOIUTCS Ha3BaHWE HAITMTKA
psidicenas capaxkeéaua (3aNaJHO-OPSHCKHE TOBOPHI) B 3HAYCHUU ‘pshkeHKa’ [8, c. 349].

B aHrnmiickoM s3BIKE HE HAXOAWTCSI TOYHOTO SKBUBAIEHTA CIIOBY psJ#CeHKd, IUTS TIepeBOa TaHHOM HOMWHA-
IIMM WCIIOJIB3YETCs OIMCAHUE CaMOr'o KHMCJIOMOJIOUHOTO IIPOJYKTa M €ro crocod NpUroToBieHus: fermented baked
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milk ‘pepMeHTHPOBaHHOE 3alleueHHOE MOJIOKO’, boiled fermented milk ‘3axBameHHOe BapeHOE (TOIIEHOE) MOJIOKO’.
WnrepecHbIM siBisieTcs axT, 4TO B OHOM U3 CTaTeil HAy4wHOro *KypHaia o nuranuu (2009 r.), e onuchBaeTes Xu-
MHUYECKHHA COCTaB KUCIIOMOJIOYHBIX HAITUTKOB, MBI BCTpEUaeM CIIOBO ryazhenka | ryazhenka kefir, aTo SBISIETCS Kallb-
KOW pycckoi HomuHauwuu: Ryazhenka kefir was found to have a particularly rich, brown, creamy, cooked milk-like
Sflavor [15]. 3neck oueBHzEH TpOLIECC 3aNMCTBOBAHUS, YTO MMOATBEP)KIAACTCS U 3JIEKTPOHHBIM SI3BIKOBBIM PECYPCOM
multitran.ru [16], oqHaKO MBI BUAKMM, YTO HOCHTENM AHTJIHMICKOTO SI3bIKA HE MOHUMAIOT PA3IMYMid MEXIy IABYMsI
HAITUTKAMHK — Ke(Hp U PHKEHKA, YTO CBUACTENBCTBYET O HeC(DOPMHUPOBAHHOCTH CEMAaHTHUKH 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA.

OnHUM M3 CaMBIX TOJIE3HBIX KUCIIOMOJIOYHBIX POAYKTOB 3TOM IPyIbI cTal ayudoguaun. CoBo OblI0 00pa-
30BaHO OT JIaT. acidus ‘KACIBIA U Tped. philéo ‘mobmo’ [6, ¢. 53]. OcOOEHHOCTBIO 3TOTO HANMTKA SBIISICTCS OYCHb
JKM3HECTOMKas Oakrepust — auunogwibHas najnodka Jyiat. lactobacillus acidophilus, koTopas, nmonaznas B >KeiyJoK ue-
JIOBEKA, TOJIABIISIET TPOLIECCHI THUSHMS M TIPEIOTBPAIACT Pa3BUTHE BPEAHBIX MUKPOOOB [1, c. 86]. McTopus HarmmTKa
HaunHaetcs ¢ 1900 r., korna E. Mopo Beiaenmn u onmcan Mukpo0 moj HasBanueM Bacillus acidophilus [17, c. 80].
Ecnm mpocToxBanry u psyKEHKY MOXKHO TPHTOTOBHUTH B JOMAIIHUX YCIOBHSAX, TO allAO(IUIMH M3-32 3TOH 0c000it
MOJIOYHOW OaKTepHH, YHUKAJIBHBIC CBOMCTBA KOTOPOIt BriepBbic B Poccru Obin omucanst Bpadom O.U. Tloaraerkim
1 psoM apyrux aBTopos Jlaboparopun C.C. MepesxkoBckoro B 1903 r., menaercst B pabpudaHbIX ycrmoBusx. [Tpows-
BOJICTBO BrepBbie ObuI0 HanakeHO B CCCP 1 HEKOTOPBIX COLMATMCTUYECKUX cTpaHax B XX B. [18, c. 678]. Ilepeoe
YIIOMHUHAHKE ayudoghuiuna B PyccKoM si3bike matupyercs 1966 r.. K coorcanenuio, nepedko oemu npocmo He eosim
regpup unu ayudogunun (C. MapThiHOB // «XuMHUS 1 )KU3HB», 1966) [HKPSI].

Yto0 KacaeTcs aHTJIMHCKOTO SA3bIKa, TO 3aMMCTBOBAHHOE U3 JIATHHCKOTO SI3BIKa CIIOBO acidophilus B 3Have-
HUM ‘MOJIOYHAs OakTepusi’ BCTPEUYACTCsl B aHIVIMIICKOM HaydHOM >KypHane B 1914 r.. Two organisms which
are..closely related to the acidophilus group of bacteria [OED], a yxxe B 1921 T., B cTarhe O MOJE3HOCTH dTOU
OakTepuH JUIsl KUIIEYHOH (JIOPHI, MBI HAXOANM BBIpaXKeHUe acidophilus milk, Ha3BaHKWE HAIIUTKA, aHAJOTHYHOTO
arunobununy: Four strains of B. acidophilus have been employed for the production of acidophilus milk
(L.F. Rettger & H.A. Cheplin,1921) [OED].

Eme omHrM BayKHBIM 1 3HAKOMBIM BCEM HAITUTKOM TPYIITHI MOJIOYHOKHCIIOTO OpOKEHHS TIOCPEICTBOM OaKTe-
PMii, CTaN wocypm: KUCIOMOJIOYHBIA MPOIYKT, MOJyYacMbId ITyTEeM CKBAIIMBAHUS CICHHAIBHBIMU KYJIBTYpaMHU —
6onrapckoit nanoukoit (Lactobacillus bulgaricus) 1 TepmoduinbHbBIM cTpenTokoKkoM (Streptococcus thermophilus)
[20, c. 173]. UcTopus 3TOr0 HanwWTKa O4eHb ApeBHsA. CyIecTByeT MHOTO PaccKa3oB O MPOUCXOKACHUH Lozypmd,
HanpuMep, O TOM, YTO OJMH ITyCTHIHHBIN KOYEBHHUK HOCHJI MOJIOKO B CBOEM OYpJIOKE, BO BPEMSI €TI0 IyTEIICCTBUS
OBIIO OYEHB KAPKO, YTO MPHUBENIO K PA3BUTHIO OAKTEPUH, KOTOPasi, B CBOIO OYEpellb, 1 MPEBPATHIIA MOJIOKO B HOTYPT
[21, p. 170]. JelicTBUTENpHOE YIIOMUHAHUE HANMTKA, HAIOMHMHAIOLIETO HOTYpT, BCTpeyaeTcss B APEBHEUHIMHUCKUX
3amucsx cBsmeHHocmyxuTeneit B 500 . 10 H.3., KOTOPBIE ONHCHIBAIN HEKYIO KUCJIOMOJIOYHYIO )KHUAKOCTD — HOTYPT C
MEZIOM — KaK «exy 6oros» [21, p. 170]. Onucanue cBepHYBIIETroCst MOJIOKa, KOTOPOE IIPUIIPABILIIOCH MEJIOM U OJIMB-
KOBBIM MacjIOM, a Taroke OBIJIO OYEHB HOJIC3HBIM JUIS MTHIIIEBAPEHIS, BCTPEYASTCs] IPH OIFICAHWH PallioHa IPEBHUX
rpekoB. JlaHHyro cMech Ha3bIBaIH oxygala (rped. o&Oyola’), 1 OHa HAIIOMHMHAJIA IT0 ONIMCAHHUIO COBPEMEHHBINH HOTypT
[22, p. 83]. B EBpomne sToT HarmmTok nosiuiics B X VI B., Gnaronapst omHoMy Bpady 3 KOHCTaHTHHOIIONS, KOTOPBI
npuexai JiednThb (panirysckoro kopoist @panmuck I ot vemyra [23, p. 193].

Homunanus tiocypm npuiuia B pycCKuil 4epe3 aHrIMHCKUM yogurt, TIe TIOSIBUNIACh B PE3YJIbTATE KaJTbKH-
pOBaHUS TYPELKOIo clioBa yogurt. ITO MOATBEPKAAETCS XPOHOJOTUEH MOsBICHUM >TUX HOMUHaLMi. [lepBas
(bUKcanms aHTIIMHACKOTO CIIOBA Yogurt B 3HAUEHUHM ‘TYCTOW KHIKUHM WITH MONYXHUIKHHN MUIIIEBOW MPOIAYKT C Xa-
PaKTEpHBIM KUCIIBIM BKYCOM, CIICJIAHHBIH U3 ()epMEHTHPOBAHHOTO MOJIOKA, C JOOABJIEHHEM OIpeeIeHHbIX OaK-
tepuii’ otHocutes K XVII B. u matupyercst 1625 r.: Neither doe they [sc. the Turks] eate much Milke, except it
bee made sower, which they call Yoghurd (S. Purchas, Pilgrimes 11, 1625) [OED], npu 3ToM B OmikaiiieM KOH-
TEKCTE MMPUCYTCTBYET YIIOMUHAHHE TYPOK, KOTOPBIE YIIOTPEOISITN 3TOT HAIUTOK.

B CCCP iorypr Hauanu npousBoauts ¢ 1920-x rr. Iloae3HOCTh HamUTKa 3aKIIOUAETCAd B YHOMSHYTOM
BhIme O6akrepun Lactobacillus bulgaricus, koTopas Obpla OTKpBITa OONTaPCKUM CTyAEHTOM-MeauKkoM CTaMeHOM
I'puropoBsIM, OTCIOZa U Ha3BaHWe Oakrepuu ‘Oosrapckas manouka’. Ilamouka OGnaronpusTHO BO3JEHCTBOBasa
Ha MHKpOQIIOPY KHIIEYHUKA, YTO 3aMEIJISUIO0 MPOIECCHl CTAPCHUS W YIydIIaio o0Iiee COCTOSHUE OpraHu3Ma B
L[EJIOM, TT03TOMY tio2ypm, TIOJ] Ha3BaHUEM JieueOHas IPOCTOKBAIA «STypPT», CTall IpoAaBaThes B 1926 r. B anre-
Kax Kak JIeKapCTBEHHOE CPEICTBO 3a 15 Koreek 3a crakaH (puc. 1) [25].

(1eToanbeas Xuwmwo-GakenAoRorasecs, KadoaTonks GynaapRONsmIaRa

AOBOAHT AO CBEAEHMA, UTO NABOPATOPHEH H3roTOBARETCA

MEYEGRAA MEYHHROBCKAA

[NPOCTOHBALLA ,ArYPT,

koTopas mocrossHo WMEETCHA B NMPOMAMEE 5 anrexaporox
yarasnde ,BYPMEMATOPrAS wo Jlennnckoii 'yu; mo neme 15 k.
548—3 1 33 CTAKAH. JIABOPATOPHS,

PucyHok 1. — 3ameTka 0 Hauajle BBITYCKa J1e4e0HOi MPOCTOKBALIM «ATYPTa».
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@DOHETHYECKUI BapHaHT 3TOTO CJIOBAa — 702ypm — MBI HAaXOOWNM B TOJKOBOM CIIOBape TOA pex.
J.H. Ymakosa (1935) ¢ TonkoBanueM: ‘Oonrapckoe Kucioe Mooko’ [26, c. 1444], cp. Takxke: B eopode OvLn
boavbuwiol Oy168ap ¢ 08YMA YEEMHUKAMU U C AHSTULICKUM CKBEPOM, C NABUTbOHAMU, 20€ KYUIAIU MeTbXUOPOBLIMU
JIOJICEUKAMU MOPOJCEHOe, ¢ QOMUKOoM, 6 komopom nunu Kymvic u oeypm (K.A. ®enun. [lepsrie pagoctu (1943—
1945) [HKPSI]. B nutepatypubix ucrounnkax HKPS B 1971 1. pukcupyetcs coBpeMerHas ¢popmMa ciioBa — to-
eypm: Hemnozouucnennvle nocemumenu kaghe, emecme ¢ X03aUHOM 80 080pe Noo 0epe6oM pacnusarujue 600Ky
U o2ypm u mym e RycKarowjuecs 8 nisac, — ce 3mo NOKA3AHO C YAblOKOU, ¢ cumnamuel K npocmulm mpyoice-
HUKam, OJis1 KOMOPbIX MO Kage — eOUHCMBEHHOe MeCmo, 20e MOJCHO NOCudemsv, no3y00CKaiums, npony-
cmums promky-opyeyio (O. CamcomoB, «Hynak» // «CoBetckuii akpan», 1971) [HKPA].

K KHCIOMOJIOYHBIM HANUTKaM BTOPOW TPYIIBI OTHOCSATCS MPOAYKTHI CMEIIAHHOTO OPOXKCHUS, B KOTOPBIX
HapsITy C MOJIOYHOM KHCIIOTOH 00pasyeTcs ciimpT: kKehup 1 KyMmbic. CaMBbIM IPEBHAM HANMEHOBAHHEM STOH TPYIIITBI
sBisieTcs. Kymuic. [lepBoe CBUIECTENBCTBO O HeM BcTpeuaercs B V Beke 1o H.3. y ['epomora B «McTopuu rpeko-
TICPCUICKIX BOWH», IJIe aBTOp OIMCHIBACT HE TOJIHKO CBOWCTBA M BKYC HAITHTKA, HO M CEKPET €r0 MPHIOTOBJIICHUA
[27]. CnemyeT OTMETHTB, YTO HA MPOTSDKCHUH CTOJICTUI PaccMaTpUBacMOe HAMMECHOBAHHE UMENIO MHOXKECTBO (opM
KaK B PyCCKOM (KyMy3b, KyMbl3b, komy3s — X1 B., kumsic — XVIII B.) [28, 29], Tak u B aHTIIAHACKOM (cosmos — XV B.,
cosmus, cossmos, chumis — XVI B., koumis — XVIII B.) s3pikax [OED]. CoBpeMeHHYI0 aHIIMHCKYIO0 (POpMY ITOTO
cioBa MbI BcrpedaeM B XIX B.: A subsequent process of distillation afterwards obtains an ardent spirit from the
koumiss (E.D. Clarke, 1810) [OED]. IlpuMepHO B 3TOT k¢ NEPUOJ] YCTaHABIMBACTCS COBpEMEHHasi (hopMa U B pyc-
ckoM si3bike. 13 «Mcropun rocynapersa Poccuiickoro» H.M. Kapam3una, narmcanHo# B Hadase XIX B., Mbl y3HaeM,
KaK MOOCKIICHHBIH KHS3b MHJI KyMBIC M CIIABWIT XaHA: [ OpecmHublil KHA3b NUL KYMbIC, NPEKIOHSS KOIEHA U CA6s 6ellu-
uye xana. [H.M. Kapamzun. Vctopus rocynapctsa Poccuiickoro: Tom 4 (1808-1820)].

CrnenyromuM HAITUTKOM 3TOM TPYIIBI SBJISCTCS Ke@up: ‘TyCTOW MUTATSIbHBINA HAIIUTOK M3 TIEPEOPOIUB-
IIeTO MOJIOKA, 3aKBAIIEHHOTO 0COOBIM IprOKOM’ [6, ¢. 426]. OCHOBHBIM ITOJIC3HBIM KOMITOHEHTOM JTOTO HAITUT-
Ka sIBJSICTCS Ke()UPHBIH IPUOOK. B IPEBHOCTH O €ro MPOUCXOXKIACHUU PACCKA3bIBAIIM JICTCH/BI, B OJHOM U3 KOTO-
pBIX Aliax Bpy4ri Ke(pUpHBIC 3epHA CTapIly M3 IUIEMEHH KapavyaeBlEB U HAYYHJI €r0 TOTOBUTH HAITUTOK U3 MO-
JIOKa, KOTOPBIH M30aBUT OT 0OJIE3HEH M MPOUINT KU3HB, TPHYEM CTPOTO HACTPOTO 3alpPEeTHiI KapayaeBlaM Ipo-
JIABaTh WM PACKPBIBATh CEKPET MPUTOTOBJICHUS APYTHM IUIEMCHAM, HHOBEPIAM U JIaKe CBOUM J0YEPSIM, BBIXO-
IuBIIAM 3aMyXx [1, c. 44]. OgHUM W3 TEPBBIX HCCIeNOBaTeNled Kepupa cTal W3BECTHBIM PYCCKHU ITaTOJIOT
B.B. [ToaBeicomnkuii, KOTOPBIH, JOJITOE BpeMs H3y4asi TPHOKOBBIC KYJIBTYPHI, IPUIIET K BBIBOAY, YTO TPUOKOBAS
KyJlbTypa KepHUpHBIX 3epeH OepeT cBoe Hadalo OT IPHOKOBOUW KYJIBTYPhl KyMBICHOTO (hepMEHTa, YTO, MO €ro
MHEHUIO, TOBOPUJIO O KaBKa3CKOM MPOUCXOXKICHUH JaHHOTro HamuTka [31, c. 111-119].

OT0 MOATBEPKAAETCS M S3BIKOBBIMH JaHHBIMH. CUHTAaeTCs, YTO HOMUHALUS Keup 3aMMCTBOBAaHA B PyC-
CKHUH 5A3bIK U3 AHaNeKTOB KaBkasa, rlic HaXOUTCs POJMHA STOr0 HamuTKa. [I0ATBEpIKICHHEM 3TOTO MOXET CUH-
TaThCsl COXpaHUBIIAsICS GopMa B OCETUHCKOM sI3bIKe k’@py/ k’epu ‘kedup, rpudku kedupa’ [32, c. 227], kpome
TOT0, WMCCICAOBATENN, KOTOPHIC MUCAIM O TOJb3e Kehupa, YIOMHHAIH TOPICB, HA3BIBABIIAX 3TOT HAMUTOK
kaghu, 9o 3HAUMT ‘;Mydmero kadectsa’ [33, c. 393].

B pycckom si3bIke ci10BO kegup nosiBuiiock B kKoHe XIX B. Mbl BetpeuaeM (DOHETHUECKUI BapHaHT Kadup
B cTaThe JokTopa [11abmoBckoro B BOGHHO-MEAMIIMHCKOM XypHaie 3a 1877 1. [33, ¢. 393]. B HKPA sta HoMuHamms
BIICPBBIC MOSBIISICTCS MIPH ONMCAHKUY TIOJIC3HBIX CBOMCTB HanmTKa Orosorom .M. MeYyHHKOBBIM U TAaTUPYETCs HAYa-
noMm XX B.: Umak, coseputeHHO ACHO, YMO € Yeblo COKPAmums 9mu MedeHHble Ompagienus, ociabnanuue conpo-
MuGIeHUe HauuX O1a20POOHBIX INEMEHMO8 U YCUTUBAIOWUe (hazoyumpl, criedyem 6600Umbs 8 NUWEBOU PelcumM Kegup
u, ewye yqute, kucioe monoxo (.M. MeunukoB. DTro/1e1 0 ipupoe denoBeka, 1903-1915) [HKPA].

B anrnmiickoM si3bIKe CYIICCTBYST HOMHUHALUS buttermilk, KoTopas sBIsICTCA OJM3KON MO 3HAYCHHUIO
K pycckoii HoMuHanuu Kegup. OKchHOPIACKHIA CIOBaph JacT CIEAYIOIee e¢ ONpeIesIeHHe: ‘ITO )KUAKOCTh, KOTO-
past OCTaeTcs MOCIie OTACICHUS MACITHHUCTOW YaCTH MOJIOKA, UCTIOJB3YIOMIAsiCsS B MPUTOTOBICHHUE MU KaK OT-
nenpHoe TUThE [7, p. 199]. Takoe onpenenenne OObIIe HAITOMUHAET ONTUCAHKNE PYCCKOM MaxXThl, OJTHAKO B KOP-
myce aHrauiickoro si3bika (OED) MBI HaX0UM Ba)KHOE JOTIOJIHEHHUE: B MOCICIYIONIEM UCIIONB30BaHUH — B TIPO-
MBIIUIEHHOM MacmTabe — 3T0 cyOCTaHITNs, MOTy4YeHHas (pepMeHTaruell macTepu30BaHHOTO MOJIOKA, K KOTOPO-
My noOaBieHa OaktepuanbHas KynbTypa [34]. [To3ToMy B COBpEMEHHBIX 3JICKTPOHHBIX CIIOBApSAX, TAKHUX, KaK
multitran [16] u lingvo [35], mpemmaraercs mepeBOANTE 3TO CIOBO PYCCKUMH JICKCEMaMU Kegup W naxma.

CnoBo buttermilk nosiisieTcst B TeKcTax NpUOIM3UTENBHO B KoHIE XV B.: She toke ayen the butter-melke
and put het in the cheyrne (T. Wright, J. O. Halliwell Reliquie Antiqua, 1500) [OED]. [lepBoradansHO 3TO CIOBO
yIoTpeOIIsUIoch A1l 0003HAYCHUS HEKOETO HAMTUTKA (CBOETO POJia CHIBOPOTKH), KOTOPBIN HATOMHHAII CKHCIIEE MO-
noxo: Of the making of Butter is left a kinde of whey, which they commonly call Butter milke, or soure milke
(T. Cogan Hauen, 1584) [OED]; mmu B kauecTBe MPOAYKTa IMHUTAHUS, KOTOPHIA MOT CIIaCTH OT TOJIOTHOHN cMepTH
coJIIaT, MapIINPYIOIINX Ha JUIMHHBIE nuctanumu: Many souldiers ran dayly away by reason of the great dearth,
seeing that a quart of Butter-milke cost two stuyuers, and that other victuals are sold accordingly (Weekly Newes
N°2, 1625) [OED]. C XVI u no xonia XIX B. clioBo nucaiock pa3ielbHo win yepe3 aeduc. U Toapko B Havame
XX B. HOMHUHALMS buttermilk HaYMHAET MMCATHCS CIAUMTHO M YIIOTPEOISETCs it 0003HAYEHMS [TOJIE3HOI0 HAIMTKA,
KOTOpPBIN niponaercs B anteke: He would go from his office and fly straight as a homing pigeon to the drug store,
where he would again indulge his craving for buttermilk (Boston Sunday Post, 1912) [OED].
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C navama XVII B. y cnoBa buttermilk mosiBisieTcss HOBOE 3HA4YEHHWE. DTHM CJIOBOM CTajd OITMCHIBATH
OJeIHO-KEeNThIA UBET auua: But he has such a buttermilke face, that shoole neuer haue him (Wily Beguilde,
1606). A B XIX B. B HEKOTOPBIX 3amagHeix parionax CIIA, B okpyre Oraiio, buttermilk land, ctamu ucromas3o-
BaTh JIJISl OMUCAHUS OOJIOTHCTBIX 3€MEJb, KOTOPBIC XapaKTePU3YIOTCs OJeIHO-CYTIIMHUCTON mouBoit: They had
been sufficiently fortunate as to get a taste of ‘buttermilk land’—‘spouty land’ (R. Carlton, 1843) [OED].

CrnenyeTr OTMETHTh, YTO KOPIYC AHTJIHICKOIO s3bIKa (MKCHUPYET KaJbKy PYCCKOTO CJIOBA B aHIIIMHCKOM
s3pIke — kefir. O1o noareepxkaaet I1.4. Uepupix. B cBOeEM 3THMOJIOrHYECKOM CJIOBApe OH IHIIET O TOM, YTO 3aUM-
CTBOBAaHHE PYCCKOT'O CJIOBA B 3aMaHOEBPOICHCKHUE A3bIKK Tpon30nuto B 1880-X rogax, COOTBETCTBEHHO, B HEMEIKOM,
(bpaHIly3CKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKax IPHCYTCTBYET ciioBo kefir [33, c. 393]. IlepBoHayanbHble (DOPMBI JaHHOH HO-
MuHaLuu kefyr, kephir nosisitorcs B KoHie XIX B. st 0003HaUYEHUs HAIMTKA, KOTOPBIA XOPOIIO 3HaKOM B Poccuu:
Kephir has only been generally known even in Russia for about two years (Nature, 1884) [OED]. DTOT HaMTOK OIH-
CBIBACTCS KaK «ra3UPOBAaHHAs JKUIKOCTh, HATIOMHMHAIOIIAS KYMBIC, KOTOPash MPUTOTOBIEHA U3 (hepMEHTHPOBAHHOTO
MOJIOKA; MCITOJIb3yeMast KaK JIEKAPCTBO MJIM IIHINA I OONbHBIX»: Koumiss and kefyr and examples of sour fermented
milk containing an excess of carbonic acid gas (Lancet, 1894) [OED]. B XXI B. yueHbIe OIUCHIBAIOT JAHHKIN HAIH-
TOK ¥ JIOKa3bIBAIOT €TO IMOJIe3HbIe cBoMcTBa: The enhanced digestibility of proteins in_kefir could limit the production
of inflammatory metabolites by putrefactive bacteria in the colon and thus improve gut health [37, p. 282].

K Tpetbeii Tpyrmie OTHOCITCS KHCIOMOJIOYHBIC TIPOAYKTHI, 000TalleHHBIE PA3IUIHBIMU MMPOOUOTHIECKU-
MH KyJIbTypamu: Ouguook (6uguoun). JlaHHBIH HaIMTOK, NOXOXKUH Ha Keup u oborameHHbli oupumodaxTe-
pUSMU, TIpeAHA3HAYCH I JUETHYECKOTO M JIeYeOHO-MPOPMIAKTHIECKOTO THTAHUSA JeTe W B3pOCHbIX [l,
c. 106]. lanHast HOMUHALMS €111 HE BOILIA B TOJIKOBBIE CJIOBAPH KaK PYCCKOTO, TaK U AaHTJIUHCKOTO SI3bIKOB.

Hcnonp30BaHNE HOBBIX TEXHOJIOTHI B CO3JAHUH KHCIIOMOJIOUHBIX HAUTKOB ¢ OM(PHI00aKTEpHsMH CTAJIO TIIHU-
POKO HIPUMEHSTHCS JIMIIL B KoHLe XX — Had. XXI B., IO3TOMY pyccK. HAMMEHOBaHHE Ouguook / auri. bifidus pukcupy-
ercst b B 3T10T niepro. HKP S otmedaet croBo 6ugudox B pomane 2002 . «He Bce MBI yMpém»: Janbuue no cnucky
uies MOOUHLIIL KoMOuHam, cHabacasuiuti npodykyueti oaxce Mockay, 0cobenHo Xopouio npooasaics duguook, Mock-
BUYU C YMA COULTUL HA NOYEE COXPAHEHUsL 300P08bs, YMO OMpaxtcanocs 8 Oymadicke MokpyxmuHa 60 6mopotl KONOHKe,
noxasvisasuiell npubdwvle (Enena n Banepuii ['opneeBbl. He Bce Mb1 ympem, 2002) [HKPS]. B anrmiickoM s3bIKe MBI
BCTpeYaeM HOMUHALMIO bifidus B Ha3BaHmn MmemuuuHcKoi craten 2014 r. Viability of culture organisms in honey-
enriched acidophilus-bifidus-thermophilus (ABT)-type fermented camel milk (JKu3HeciocOOHOCTh KYJILTYPHBIX Opra-
HM3MOB B oOorarieHHOM MenoM auunodwryc-oupumyc-repmodmn (ABT) — depmenTHpoBaHHOM BEpOMIOKBEM MOJIO-
Ke), TJIE TIOJT CIOBOM bifidus, opazymMeBaroTcsi OnpraodakTepun, KOTOPbIMU oOoraIieH HanmuTok [38].

3akarouenue. [IpoBesst HCClieIOBAHUE HOBCHUIIIMX HOMHUHAIIMN MOJIOYHBIX HAIIMTKOB B QHTJIMIICKOM H pyC-
CKOM SI3bIKaX, MBI TTPHIILIH K CIEAYIOMAM 3aKITFOUEHUSIM:

— OoJbIIasl 9YaCTh COBPEMCHHBIX Ha3BaHHUI MOJIOYHBIX HAIMUTKOB BO3HUKAET B KoHIE XIX — XX BB.;

— TIOSIBJICHHE HOBBIX Ha3BaHUM CBS3aHO C MPOMBIIIJIEHHON PEBOIIOLNNUEH U PA3BUTHEM MOJIOYHOM MHIY-
ctpun B XVIII — XIX BB.;

— 0OoJee paHHUE HAMMEHOBAHHS aHTIIMHCKUX MOJIOUHBIX HAMMHUTKOB (sour milk — X B., buttermilk — XV B.)
MMEIOT O0IIYI0 OCHOBY (milk) 1, COOTBETCTBEHHO, COJIEPKaT B CBOEH BHYTpEHHEH (hopMe yKa3aHHe Ha MPOUCXOXK-
JICHWE 3THUX HAIMTKOB U3 MOJIOKA. B pyCCKOM SI3bIKE MbI BUAMM, YTO HOBBIC HA3BAHUS (MPOCMOKEAULA, PANHCEHKA,
naxma), aHAJIOTHYHBIC aHTJIMICKUM, BOSHUKAIOT HA OCHOBE HOMHHAIIMI Pa3JIMYHBIX IPOLIECCOB, KOTOPHIC MPOMC-
XOJISIT CAMOCTOSITENLHO (CKUCAaHUE, OpOKEHHE) MITH NP YIACTHH YeIoBeKa (HarpeBaHue, TOMIICHHE, 3allcKaHne);

—  PpsAI KUCIIOMOJIOYHBIX MPOAYKTOB BO3HHK B CBSI3M C JOOABICHHEM B MOJIOKO Pa3IMYHBIX OakKTepHil,
KOTOpBI€ 0JIATOTBOPHO BIMSIOT Ha Hallle THUIIeBapeHrne. HoMUHAIIMM TaKWX HANMMTKOB MPUIUIA U3 JIATUHCKOTO,
Oynyun 00pa3oBaHHBIMM OT Ha3BaHHUH caMux OakTepuil (ayudodunun, 6uguoox — acidophilus,bifidus);

— COBpEMEHHBbIC Ha3BaHHUS KHCIOMOJIOYHBIX HAMMUTKOB B PYCCKOM SI3BIKE pazHoOOpa3Hee, 4eM B aHTIINH-
CKOM, Kak 0oJiee pa3HOOOpA3HBI U CaMH HAIMUTKH, MO3TOMY HEKoTopbie Ha3zBaHMs B XXI B. 3aMMCTBYIOTCS U3
pycckoro (ryazhenka, kefir).
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TO THE ISSUE OF NOMINATIONS OF FERMENTED MILK DRINKS
IN RUSSIAN AND ENGLISH IN THE XVII - XXI CENTURIES
S. PEROVA

The article deals with some peculiarities of nominations of fermented milk drinks in English and Russian
in the diachronic perspective. The study determines the functioning of these nominations in modern language.
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